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Hanif Kureishi, Buddha ddin ssuburbie. Traducere din limba englez\ [i note de Oana Avornicesei,
Editura Humanitas Fiction, colec]ia „Raftul Denisei”, 2007, 32 RON.

N
u sînt pu]ine pove[tile contemporane despre imigra]ie – nici în c\r]i, [i cu atît
mai pu]in în afara lor. Dar cînd naratorul este un adolescent bisexual, crescut în
suburbiile Londrei, la sfîr[itul anilor ’70, într-o familie mixt\, iar p\rin]ii s\i
divor]eaz\ pentru c\ tat\lui, imigrant indian, i se trezesc veleit\]i de lider
spiritual budist, lucrurile devin extrem de interesante. Te po]i întreba cum

reu[e[te autorul s\ ]in\ frîiele atîtor pove[ti – fiindc\, pe lîng\ povestea lui Karim, se deruleaz\
[i pove[tile rudelor indiene, ale celor britanice, a lui Charile Hero, fratele vitreg care devine
star punk, [i a Londrei bîntuite de furie împotriva imigran]ilor, de ascensiunea curentului punk
[i a stîngismelor alternative. Nu pot s\ r\spund, aici, decît c\ rezultatul este o nara]iune
curg\toare [i amuzant\, care nu se cramponeaz\ de lucrurile grave, dar nici nu le trece cu
vederea. (A.C.)

Acest num\r apare cu sprijinul 
Administra]iei FFondului CCultural NNa]ional

Michel de Castillo, Manejul sspaniol. Traducere din limba francez\ [i note de Marilena Andrei,
Editura Curtea veche, Colec]ia „Byblos”, 2006, 25 RON. 

T
rebuie s\ recunosc c\ aceasta este o carte pe care am cump\rat-o în primul rînd
datorit\ frumuse]ii copertei (designul copertei: Némethi András Barna, cu o
ilustra]ie medieval\ german\), în al doilea rînd datorit\ titlului spaniol, apoi
pentru cele cîteva cuvinte despre autor [i în al patrulea rînd pentru c\ m\
contrariaz\ înc\ ciud\]enia r\zboiului civil spaniol, iar cartea ofer\ un prilej

fic]ional de l\murire în acest sens. Ultimul motiv s-a dovedit cel mai întemeiat: cartea ofer\
într-adev\r o perspectiv\ interesant\, în mic, la nivelul unei comunit\]i modeste, asupra
realit\]ilor sociale ale Spaniei de dup\ r\zboi. Altfel, literar, povestea e destul de slab ]inut\ în
frîu, iar traducerea falseaz\ de multe ori (de pild\ niciodat\ apelativele spaniole „mujer”,
„hombre”, transpuse aici în francez\, nu vor suna la fel de firesc în române[te!). (L.M.)

Kiran Desai, Mo[tenitoarea tt\rîmului ppierdut. Traducere din limba englez\ [i note de Vali
Florescu, Editura Polirom, Colec]ia „Biblioteca Polirom”, 2007, 39,95 RON. 

D
e la traducerea impecabil\ la uimitoarea maturitate clasic\ a pove[tii (în 2006,
cînd a publicat acest roman, autoarea avea, totu[i, doar 35 de ani!), aceast\
carte e pur [i simplu o încîntare. În acela[i timp e un exemplu de cum se poate
scrie despre o ]ar\ (incredibile asem\n\rile dintre India actual\ [i România,
acela[i tip de s\r\cie trist\, cu deosebirea îns\ c\ România nu are nici m\car

dezavantajul/avantajul postcolonialismului), f\r\ scrî[nete [i f\r\ demonstrativism, dar [i f\r\
dulceg\rie. Ni[te personaje foarte vii, un cîine fantastic [i mun]ii Himalaya în fundal, India [i o
Anglie îndep\rtat\, dar cel mai important: o eseist\ bine camuflat\ în spatele prozatoarei,
ambele de-o inteligen]\ extrem\. (L.M.)

Ryu Murakami, Ecstasy. Traducere din limba japonez\ de Mihaela Butnariu. Editura Polirom,
Colec]ia „Biblioteca Polirom”,  2007, 23,95 RON.

O
lume întunecat\, dezabuzat\, în care viciul e norm\, sexul e condi]ionat de

uzul amfetaminei - toate ingredientele re]etei trangresive pe care Ryu
Murakami o cunoa[te prea bine. Poate tocmai aici se ridic\ [i obiec]ia major\
împotriva romanului: autorul nu poate risipi senza]ia de re]et\. Extazul livresc
se împotmole[te în seria nesfîr[it\ de perversiuni [i situa]ii care pierd

autenticitatea [i firescul în cadrul propus de nara]iune – prin exager\ri demonstrative sau prin
neadecvarea lexicului la situa]ii. Dar atunci cînd apare, o face înso]it de un mesaj care
pocne[te sec ca o apocalips\ în miniatur\. (A.B.)

Nicole Krauss, Istoria iiubirii. Traducere din limba englez\ [i note de Antoaneta Ralian,
Editura Humanitas Fiction, 2007, colec]ia „Raftul Denisei”, 29 RON.

N
icole nu e doar cea care st\ incredibil de aproape de Gionf\n (vorba
solistului de la Gogol Bordello în Everything iis iilluminated), fiindu-i so]ie. E
o scriitoare excep]ional\. Scris\ la nici 30 de ani, The hhistory oof llove este o
carte, nu m\ feresc s-o spun, perfect\. G\sim aici sentimente adunate din
]estele ostenite de b\tr`ni care se verific\ dac\ mai s`nt în via]\ cioc\nind în

calorifer, din mintea unui ]`nc evreu ce se crede Mesia, din inimi ce nu pot tr\i iubirea dec`t
o singur\ dat\. Mai e [i un manuscris care trece din genera]ie în genera]ie, mai e [i mult
haz melancolic, mai e [i un final bulversant. O carte care î[i ]ine cititorul în m`n\ [i nu
invers. (R.M.N.)    

John Fante, Drumul sspre LLos AAngeles. Traducere din limba englez\ de Irina Horea, Editura
Humanitas Fiction, Colec]ia „Raftul Denisei”, 2007, 19 RON.

P
ublicat\ postum, Drumul sspre LLos AAngeles este de fapt prima carte din seria
autobiografic\ a scriitorului american. Ascuns în pielea fic]ional\ a lui Arturo
Bandini, un demn descendent din ramura neagr\ a hamletienilor, de]in\tori ai
unor adev\ruri pe care lumea le ignor\, Fante declan[eaz\ o serie de aventuri din
care nu lipse[te ridicolul, grotescul, toata gama unei psihologii provocatoare,

supuse neîndoielnic geniului [i aflate într-un conflict continuu cu lumea. Hipnoza
func]ioneaz\, chiar dac\ cititorul nu de pu]ine ori tresare în fa]a spectacolului crud. (A.B.)
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L a conacul de la Tescani, în sufragerie (acum sala de mese a pensiunii de
dou\ panselu]e care func]ioneaz\ acolo), se afl\ un tablou imens, de
mai bine de doi metri în\l]ime. Este a[ezat în centrul peretelui de la
R\s\rit, ca un fel de icoan\ supradimensionat\, [i o înf\]i[eaz\ pe Maria

Cantacuzino, celebra Maruca, so]ia lui Enescu.
Femeia din tablou nu e nici pe departe o frumuse]e, ba chiar ai putea spune

c\ e destul de urî]ic\. O privire placid\, a]intit\ undeva, în dep\rt\ri (cum d\
bine cînd stai la poz\), o fa]\ comun\, o gu[\ care st\ s\ se profileze [i ni[te buze
sub]iri, aproape inexistente (buzele care în popor sînt asociate cu „femeile rele”).
O vedem în picioare, cu intrarea în conac profilat\ pe fundal. E îmbr\cat\ cu o rochie
grena care nu las\ s\ i se vad\ nici gîtul, nici pantofii, iar gestul ei prin care î[i ]ine
pu]in rochia ridicat\ – chipurile s\ poat\ p\[i – se vrea plin de delicate]e, dar nu e
decît nefiresc [i ridicol.

Oricum, nu î]i po]i imagina o asemenea persoan\ protagonist\ în scene hot. În
realitate îns\, Maruca a avut o via]\ foarte agitat\ din punct de vedere amoros – [i de
cele mai multe ori cu parteneri celebri. A fost c\s\torit\ mai întîi cu Mihai G. Cantacuzino,
fiul lui George Gr. Cantacuzino (Nababul), cît era c\s\torit\ a început o rela]ie tumultoas\
cu Enescu, apoi a divor]at [i a r\mas cu muzicianul, dar s-a sim]it atras\ [i de filozofie,
adic\ de persoana  dandy-ului Nae Ionescu, cu care l-a în[elat pe Enescu în reprize p\tima[e.
În fine, cînd s-a desp\r]it de dom’ Nae, focoasa Maruca [i-a zvîrlit vitrion englezesc pe obraz
sau a încercat s\ se sinucid\ dîndu-[i foc. Apoi a luat-o razna de-a binelea [i a fost
internat\ în a[ez\minte pentru boli nervoase din str\in\tate. În toat\ vremea aceasta, George
Enescu a fost al\turi de ea [i a îngrijit-o cu devotament. Maruca avea îns\ s\-i supravie]uiasc\.

Mai mult, se pare c\ a supravie]uit [i propriei sale mor]i. Povestea romantic\ a acestei femei
nu se sfîr[e[te aici: se spune c\ stafia Maruc\i înc\ mai bîntuie în conacul de la Tescani [i, de
dincolo de mormînt, so]ia lui Cantacuzino, Enescu [i amanta multor altor domni continu\ s\-[i
alimenteze pasiunea ei neostoit\ pentru b\rba]i.

Acum vreo nou\ ani, am vizitat pentru prima dat\ Tescaniul [i am dormit o noapte în conac.
Maruca era pe buzele tuturor, dar nu aveam s\ aflu de povestea cu bîntuitul decît a doua zi de diminea]\,
cînd am v\zut fa]a ab\tut\ a unuia din prietenii cu care venisem. Desigur, în noaptea precedent\ îl
vizitase Maruca. Nu intru în detaliile acestei întîlniri nocturne (p\tima[\, dup\ cum sînt cele care au purtat
[i poart\ marca acestei ve[nice îndr\gostite), pentru c\ prietenul meu a povestit toat\ t\r\[enia într-o
excelent\ proz\. Iar, acolo unde începe literatura, misiunea mea se sfîr[e[te.

CCeezzaarr PPaauull-BB\\ddeessccuu, 39 de ani, colaboreaz\ în presa scris\ [i audio-vizual\, la revistele 2222,, SSeeccoolluull XXXXII, OObbsseerrvvaattoorr ccuullttuurraall, AAddeevv\\rruull lliitteerraarr
[[ii aarrttiissttiicc, RRaaddiioo EEuurrooppaa LLiibbeerr\\ [.a., iar în prezent este redactor la DDiilleemmaa vveecchhee [i redactor-[ef la AAddeevv\\rruull lliitteerraarr [[ii aarrttiissttiicc. A debutat în 1995 în
volumul colectiv TTaabblloouu ddee ffaammiilliiee. Este coordonatorul antologiei de publicistic\ intitulate CCaazzuull EEmmiinneessccuu (Editura Paralela 45, Pite[ti, 1999). A
mai publicat: TTiinneerree]]iillee lluuii DDaanniieell AAbbaaggiiuu (2004) [i LLuummiinnii]]aa,, mmoonn aammoouurr (2006).

E o toamn\ bogat\, literar vorbind, chiar dac\ anul trecut, la tîrgul de carte
Gaudeamus la care se lansa [i primul num\r al revistei Noua lliteratur\,
erau mult mai multe apari]iile de c\r]i ale tinerilor scriitori. Într-un fel,
acum se culeg roadele [i de aceea zgomotul este mai mare. Cei mai mul]i

dintre scriitorii momentului au fost sau sînt pleca]i la tîrguri de carte în str\in\tate,
sînt invita]i la lecturi publice, sînt chiar tradu[i sau în curs de traducere. Critici tineri,

cel pu]in biologic vorbind, care cu vreo doi-trei ani în urm\ erau mai mult decît sceptici
în ceea ce prive[te valul de tineri scriitori români, se înghesuie azi s\ ridice osanale

remunerate editurilor la mod\. {i le merge, a[a cum merge orice în ogr\zile mici. 
{i pentru c\ tot mi se repro[eaz\ c\ sînt mereu în contra curentului, am s\ fiu [i acum.

Am crezut în boom-ul literaturii actuale cînd credeau foarte pu]ini. Acum, cînd toat\ lumea
e entuziasmat\, am s\-mi asum rolul ingrat de a spune cîteva lucruri nu tocmai
optimiste. Pentru c\ tam-tam-ul de acum e rodul apari]iilor din anii anteriori. Prezentul nu
arat\ prea roz. 

De cele mai multe ori, în România, entuziasmul heirupist al proiectelor nu e urmat [i
de o continuare consecvent\ [i serioas\ a acestora. Deja mi se pare c\ se public\ cam la
gr\mad\ [i cam f\r\ direc]ie. Din ultimele apari]ii române[ti nu mi-a atras aten]ia aproape
nimic. PR-ul pentru acelea[i c\r]i române[ti e destul de absent. Ba chiar cele cîteva colec]ii
consacrate în domeniu au început s\ fie un fel de sac f\r\ fund, în care se amestec\ nediferen]iat
titluri [i autori dintre cei mai incompatibili. S-au ridicat cîteva nume de scriitori tineri care
au început s\ fie, conform vechiului obicei românesc, t\mîiate pe la toate sindrofiile, în
timp ce un num\r destul de mare de scriitori cel pu]in interesan]i sînt neglija]i, pentru c\
nu le vin repede în minte celor cîtorva consilieri de edituri, institute, reviste sau premii.
Exact ca pe ecranele televizoarele, [i în sistemul literar tîn\r încep s\ fie m\cinate la
nesfîr[it cîteva nume, doar pentru c\ au fost recomandate de cî]iva [i plimbate pe la diverse
adun\ri. Nu neap\rat pentru c\ sînt buni [i citi]i, ci pentru c\ s-a auzit de ei, pentru c\ se
vorbe[te de ei etc. Cei „zece pentru România” din programul de televiziune deja celebru sînt,
unii dintre ei, ni[te troglodi]i care au [tiut s\ se men]in\ prin matrapazlîcuri în centrul aten]iei.
Ne pa[te acela[i pericol [i în literatur\. Nic\ieri ca în România minciuna nu merge mai mult
la ap\. 

Sun\ prea sumbru, exagerez? Sper. Sînt prima care m\ bucur de cîte ori v\d în
cataloage sau printre invita]ii în str\in\tate scriitori de calitate. Dar detectez în aer o
adiere de autosuficien]\ [i arogan]\. {i asta nu se iart\. Observa]i, v\ rog, numai abunden]a
de reedit\ri, cartonate, lucioase... Atît de tineri [i atît de reedita]i...

Cred c\ viitorul în acest moment este al unor noi colec]ii de literatur\ român\ nou\,
f\cute pe principii mult mai limpezi [i cu ni[te criterii clare, urmate de programe de
promovare coerente [i ingenioase. S\ nu ne îmbete cîteva traduceri mai degrab\ conjuncturale
[i nici s\ nu ne intimideze cîteva nume devenite aproape mondene. Literatura actual\ e
înc\ departe de a se fi impus cu adev\rat [i mai mult ca niciodat\ are nevoie de o filosofie
editorial\ cu adev\rat de anvergur\.

literatura actual` are nevoie 
de o filosofie editorial` 

cu adev`rat de anvergur`
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Nu ssînt ggenul dde aartist 
care ss\ mmoar\ dde ffoame

Gruia DDragomir: ÎÎn ttimp cce nne ddocumentam ppentru îîntîlnirea
asta, aam aaflat cc\ aai llucrat (([i îînc\ mmai llucrezi) îîn ppublicitate..
Cum aai ff\cut ttrecerea dde lla ppublicitate lla lliteratur\ [[i tteatru?

Maria MManolescu: În liceu voiam s\ fac regie de teatru; tat\l
meu fiind regizor de teatru, treaba asta se ia, teatrul e ca
un microb. Am vrut s\ fac regie de teatru, dar tata a zis:
„nu, trebuie s\ faci întîi o meserie ca s\ fiu eu lini[tit c\ o
s\ po]i s\-]i cî[tigi pîinea”. {i am dat la Comunicare [i Rela]ii
Publice, dup\ care am intrat [i la Regie de teatru, am f\cut
doi ani de Regie [i eram cam varz\, în sensul c\ sînt complet
netalentat\ social, iar un regizor, pe lîng\ talent, cultur\,
dragoste de teatru [i alte lucruri, trebuie s\ aib\ coaie, s\
îi conving\ pe actori, s\ îi duc\ cu el în cauza lui... M-am
angajat în publicitate pentru c\ era o chestie creativ\, [tiam
cît de cît ni[te date ale meseriei de la facultate [i m-am
bucurat c\ mi-am g\sit un  job, ca oricine, am lucrat doi
ani acolo [i cred c\ mi-a prins foarte bine. Pentru c\ oamenii
erau foarte mi[to [i am înv\]at ni[te strategii creative, ca
s\ zic a[a, pe care le folosesc [i acuma. 

Ana CChiri]oiu: AAtunci, îîn cce zzon\ tte pplasezi? EE[ti uun  copywriter
care mmai [[i sscrie, ssau uun ddramaturg ccare llucreaz\ [[i-nn
publicitate, ssau uun sscriitor ccare mmai fface [[i aalte llucruri?

M.M.: Publicitatea e o meserie care-mi asigur\ un venit
constant, de care am nevoie [i care-mi permite s\ nu scriu
porc\rii ca s\-mi cî[tig existen]a. Vreau s\ tr\iesc decent,
s\ pot s\-mi pl\tesc între]inerea; nu sînt genul de artist
care s\ moar\ de foame. Cînd scriu, vreau s-o fac cu bucurie,
pentru c\ e ceva ce am ales s\ fac [i vreau s\ fac în continuare,
chiar dac\ n-o s\ cî[tig bani din scris [i nu e nimeni vinovat
pentru asta. Publicitate fac pentru c\ asta am înv\]at la
[coal\ [i pentru c\ mi-e la-ndemîn\, fiind o meserie creativ\.

A..C..: }}i-aar ppl\cea ss\ ttr\ie[ti ddoar ddin sscris? SS\ nnu ffaci
nimic îîn rrest?

G..D..: SSau ss\ sscrii, ppe llîng\ ppiese dde tteatru [[i cc\r]i, ddoar
articole?

M.M.: Eu sînt foarte la[\; n-a[ fi în stare s\ scriu articole
de opinie sau critic\; pe de alt\ parte, sînt foarte lene[\,
a[a c\ îmi place s\ scriu în ritmul meu [i cînd îmi vine
mie. Mi-ar pl\cea s\ tr\iesc doar scriind, dar deocamdat\
mi-ar fi fric\ s\ fac alegerea asta. Înc\ nu sînt suficient de
sigur\ pe mine ca scriitor încît s\ fac efortul \sta constant.
Deocamdat\ înc\ m\ simt confortabil avînd un  back-up.

A..C..: TTe-aa aajutat lla sscris eexxperien]a ddin ppublicitate? 

M.M.: Cred c\ m-a ajutat foarte mult. În primul rînd, îmi
aduc aminte cînd am plecat, cînd am zis c\ îmi dau demisia
[i am zis c\ vreau s\ m\ apuc de literatur\ – dar eu nu
scrisesem nimic, nu publicasem nimic – [eful meu mi-a zis:
„e[ti sigur\ c\ vrei s\ faci asta, c\ totu[i... ?”, [i-am zis:
„nu [tiu, o s\ încerc”, [i el mi-a zis: „dar s\ [tii c\, dac\
vrei s\ ai succes [i s\ te citeasc\ lumea, trebuie s\ fii pe o
ni[\ de pia]\” – încerca s\-mi explice în termeni publicitari
–, „adic\ s\ ai un  target ”. Eu chiar m-am gîndit la chestia
asta dup\ ce am plecat [i cred c\ m-a sf\tuit bine, poate
era mai degrab\ o aten]ionare, dar m\ gîndesc la asta cînd
scriu, m\ gîndesc la public, la cine cite[te, la cine vede
spectacolul [i m\ gîndesc ce emo]ie vreau s\ transmit. 

A..C..: {{i vvoiai ss\ sscrii [[i lliteratur\ ddinainte? CCu tteatrul aam
în]eles cc\ eera oo cchestie mmai vveche......

M.M.: Nu m-am gîndit la asta. Dup\ ce mi-am dat demi-
sia, am fost într-o crunt\ disperare pentru c\ nu aveam nici
un ban. Bine, a fost alegerea mea [i am [i fost norocoas\
pentru c\ prietenul meu mi-a zis c\ dac\ vreau s\ fac asta,
el munce[te, el oricum lucra, [i m\ ]ine un an de zile, dar
dac\ într-un an de zile nu reu[eam s\ scriu nimic trebuia
s\ îmi iau dou\  job-uri. {i am pus pariul \sta. {i am
r\mas acas\, era frig, era nasol, eu nu mai aveam colegi,
serviciu, bani, [i a[a m-am apucat s\ scriu Halterofilul
din VVitan, pe care l-am scris dintr-o disperare. De aia m-am
chinuit foarte tare s\ aib\ umor, pentru c\ eu nu eram
într-o perioad\ foarte vesel\. 

A..C..: ÎÎn aafar\ dde mmers lla tteatru, ppe uunde iie[i, uunde pputem
s\ tte vvedem? 

M.M.: Nu prea ies. Ies mai mult acas\ la prieteni, m\ duc
la teatru, la concerte mai pu]in, în cluburi nu prea merg,
fiindc\ îmi plac locurile lini[tite, unde se aude ce vorbesc
oamenii. Mai mergeam în Blues Cafè, în pasajul Villacrosse,
[i la un bistro unguresc, tot acolo. Cînd am venit în Bucure[ti,
la 19 ani, mergeam foarte des „la scriitori” [i m\ uitam la
oamenii care beau acolo [i m\ gîndeam, ei sînt scriitorii!
Acum mi se pare foarte trist s\ merg acolo. Merg foarte
des în Papion, barul ATF-ului, care îmi place foarte mult,
fiindc\ are o lume foarte special\. Diminea]a [i în timpul
zilei sînt studen]ii de la teatru [i film, cu problemele lor,
iar seara vin oamenii din cartier, care beau, vorbesc politic\.

A..C..: {{i ttu cciule[ti uurechile?

M.M.: Da, normal. Mai e [i un bar de motocicli[ti tot pe
acolo, unde iar\[i îmi place. Am mers într-o sear\ [i numai
asta am f\cut, am tras cu urechea. Mai ales pentru c\ toat\
lumea îi ur\[te pe motocicli[ti, c\ fac zgomot, c\ merg
cu vitez\, iar eu, tocmai pentru asta, am început s\-i
simpatizez... Era o ga[c\ de oameni pe la 20 de ani, [i
unul povestea despre cum au fost ei la munte, [i zice: „atunci
cînd am fost noi la munte era atunci cînd l-au ales pe
noul mitropolit”... {i altul zice: „b\, ce prost e[ti, era cînd
a murit \la vechiu’!”. Mi s-a p\rut foarte tare reperul. Dup\
care au început s\-[i [i dea cu p\rerea despre BOR [i
eram foarte de acord cu ce spuneau.

În tteatru ccred cc\ nniciodat\ nnu ee pprea mmult
s\ sse sscrie ddespre ttineri, ddespre vvia]a llor,
despre pproblemele llor, ppentru cc\ nnumai
a[a ppo]i ss\-ii ffaci ss\ vvin\ lla ppiese

G..D..: {{i dde uunde iinteresul tt\u –– ccel ppu]in aa[a nni ss-aa pp\rut
nou\ –– îîn ppiese, ppentru ppersonaje ddin zzona aadolescen]ilor
cam  fucked uup, ccu pprobleme?  

M.M.: Cred c\ n-am dep\[it vîrsta la care s\ îmi permit s\
scriu despre ni[te probleme mature, care nu-mi sînt foarte
accesibile. Adic\, nu vreau s\ zic c\ scriu despre mine,
dar scriu despre ga[ca mea de prieteni, despre lucruri care
înc\-mi sînt accesibile la vîrsta asta. {i, doi la mîn\, mi se
pare important s\ se scrie despre asta, mai ales în teatru.
În literatur\ s-a mai scris, dar în teatru cred c\ niciodat\
nu e prea mult s\ se scrie despre tineri, despre via]a lor,
despre problemele lor, pentru c\ numai a[a po]i s\-i faci
s\ vin\ la teatru.

A..C..: DDar nnu ccred cc\ ccei ccare vveneau lla tteatru eerau ddin
categoria ppersonajelor..

M.M.: Acuma, personajele astea din piese nu sînt ca
personajele din Halterofilul. {i ce-i une[te cumva pe to]i,
[i pe cei din Sado-MMaso BBlues BBar, [i pe cei din With aa LLittle
Help ffrom MMy FFriends, e c\ au o doz\ mare de cinism, dar
[i o doz\ m\ricic\ de candoare, care fluctueaz\ la toate
personajele astea în func]ie de situa]ie, în func]ie de
cum se descoper\ pe ei, pe ceilal]i [i cred c\ treaba asta se
reg\se[te în genera]ia de tineri de acum. 

G..D..: DDeci, ppiesa dde tteatru aa ffost mmai bbine pprimit\ ddecît
romanul? 

M.M.: Mi-e greu s\ judec asta, pentru c\  feedback-ul la
teatru este [i mult mai direct. Într-o sal\ de teatru vezi cine
zîmbe[te, în primul rînd vezi cî]i oameni vin, îi vezi c\ rîd,
c\ se emo]ioneaz\, c\ se bucur\, îi vezi la sfîr[it c\ aplaud\,
dar asta e mai pu]in relevant în România pentru c\ publicul
român e, din p\cate, foarte obedient [i la sfîr[it aplaud\
oricum. Pe pu[ti nu-i min]i atît de u[or [i nici ei nu prea
te mint, adic\ ei dac\ se plictisesc î[i bag\ picioarele [i
pleac\. Feedback-ul a fost relevant [i m-a bucurat. La roman
mi-e foarte greu s\ spun.

G..D..: DDar ccriticile lla rroman ccum lle-aai pprimit?     

M.M.: Criticile pe care le-am citit mi-au dat impresia c\
oamenii sînt pruden]i. Ca [i criticii de teatru, de altfel.
Mai ales c\ nu e un roman genial, e un roman care are ni[te
minusuri vizibile [i ce am citit eu era prudent la modul
normal. Nu m\ a[teptam s\ fie altceva.

A..C..: ÎÎn rroman ddescrii oo llume ccaricatural\; uumorul ee uun
mecanism dde ddefulare ssau ee uun uumor ccare rridiculizeaz\?

M.M.: Cred c\ în romanul \sta a fost foarte mult umor de
defulare. Pe de alt\ parte, încercam, fiind prima mea scriitur\,
s\-mi g\sesc vocea, lucru pe care îl încerc în continuare.

Încerc s\ v\d unde mi-e mai bine, unde m\ potrivesc mai
bine. 

A..C..: {{i ccum tte-aai aapucat eefectiv dde sscris? AAi mmers ppe sstrad\,
printre ooameni, aai oobservat llucruri, aai aascultat, ]]i-aai iimaginat
o ppoveste?

M.M.: Nu. M-am a[ezat la mas\, n-am ie[it o lun\ sau dou\
din cas\ [i l-am scris. M-am bucurat foarte tare cînd am
aflat c\ o s\ îl publice. Acum m-a[ mai gîndi o dat\. Pentru
c\ eu nu am rescris deloc la el, asta a fost o prostie; am oftat
de u[urare cînd l-am terminat [i l-am l\sat a[a [i m-am
bucurat foarte mult pentru c\ am primit confirmarea. Acum
n-a[ mai face a[a ceva. Acum îmi permit s\ am mai mult\
tihn\ [i s\ m\ uit de dou\ ori înainte s\ dau drumul unui
text. {i trebuie s\ îl scriu pe al doilea. Nu a[a se zice? 

G..D..: CChiar aa[a, llucrezi lla uun nnou rroman?

M.M.: Da, m-am apucat acum de al doilea roman, pentru
c\ între timp am scris trei piese de teatru [i sim]eam nevoia
s\ m\ întorc, s\ m\ odihnesc [i s\ v\d cum îmi iese
acum.

G..D..: {{i ddespre cce ee? PPo]i ss\ nne ddai nni[te ddetalii ssau vvrei ss\
le pp\strezi ppentru ccînd ee ggata?

M.M.: Le p\strez pentru c\ am vorbit foarte mult despre
el prietenilor, despre ideea ini]ial\ a romanului [i, de obicei,
nu vorbesc. Am ideea asta de patru ani, de patru ani vreau
s\ îl scriu. {i am fost atît de entuziasmat\ încît de-a lungul
timpului am tot zis [i la un moment dat mi-a pierit complet
entuziasmul. Nu îmi mai venea s\ scriu nimic [i mi-au trebuit
patru ani de zile ca s\ m\ reapuc. Nu [tiam atunci dac\
s\ fie roman, anul \sta am tot ezitat dac\ s\ nu fie pies\
de teatru. Acum am reu[it s\ scriu prima pagin\. Dar pot
s\ v\ spun c\ o s\ fie o frumoas\ poveste de dragoste. 

M-aar iinteresa oo ccritic\ mmai dde aadîncime,
nu uuna ccare ss\-mmi ]]in\ mmoral\

G..D..: AA ffost ggrea ttrecerea dde lla rroman lla tteatru? PPentru
c\ zziceai mmai ddevreme cc\ vvrei ss\ tte îîntorci dde lla tteatru lla
roman..

M.M.: Mie mi-e mai lesne s\ scriu teatru, pentru c\
aveam dinainte ni[te repere care ]in mai mult de tehnica
scriiturii de teatru. Dar acuma simt nevoia de o pauz\. Eu
proz\ scriu foarte amatorice[te. N-am f\cut Litere, am [i
un complex pe chestia asta, nu [tiu mecanismele. În teatru,
pe de alt\ parte, îmi sînt mult mai familiare tehnicile
dramatice [i [tiu mai bine cum func]ioneaz\, adic\ partea
de me[te[ug îmi e mult mai la îndemîn\. Într-adev\r,
restric]iile sînt mult mai mari la teatru.

A..C..: AAi [[i ssenza]ia cc\ fformula aasta ddramaturgic\ aare mmai
mult\ ttrecere ddecît rromanul ssau pproza?

M.M.: Cred c\ are un anumit impact [i senza]ia mea e c\ în
România acum oamenii nu prea citesc, c\ oamenii „neaviza]i”
sau tinerii nu citesc de pl\cere. Sînt foarte pu]ini care fac
asta  for fun. De teatru se aude mai u[or, ]i-e mai lesne s\
mergi cu prietenii într-o sal\ la teatru, s\ stai dou\ ore, o
or\ jumate, decît s\ cite[ti o carte. Mai are [i latura asta de
socializare [i  e mi[to c\ discut\ dup\, e mult mai
probabil ca, dac\ merg împreun\ la teatru, s\ discute dup\
despre ce au v\zut. {i cei din dramAcum, [i al]ii, mai nou,
fac lecturi publice [i dup\ lecturile astea au loc discu]ii [i
e mi[to s\ vezi c\ oamenii încep s\-[i pun\ probleme [i
c\ le place s\ se implice.

G..D..: AApropo dde dramAcum, tte-aa aajutat iintrarea îîn pproiect?
Cum aarat\ ddramaturgia ppe ccare oo sscrie [[i ssus]ine dramAcum?

M.M.: Eu mi-am dorit foarte mult s\ ajung s\-i cunosc [i
s\ colaborez cu ei pentru c\, dup\ ce mi-am dat demisia
din publicitate, am intrat la Masterul de „Scriere dramatic\”
de la UNATC, care e condus de domnii profesori Valeriu
Moisescu [i Nicolae Mandea, ambii fiind regizori de teatru,
pred\ [i doamna C\t\lina Buzoianu, cred c\ e foarte
bine c\ me[te[ugul \sta e „predat” de regizori de teatru,
pentru c\ scriitor, cum ziceai [i tu, poate s\ fie oricine, sau
oricine î[i imagineaz\ c\ poate s\ scrie. Un regizor te poate
îndruma mult mai u[or în meseria asta, pentru c\ [tie exact
cum va func]iona textul \la, ce fel de întreb\ri pun actorii,
cînd o replic\ nu intr\ în gura actorului [.a.m.d. Anul trecut,
cei din dramAcum lansaser\ edi]ia a treia a concursului
[i am scris o pies\ pentru concurs. Scrisesem deja prima
pies\, dar dup\ experien]a cu romanul, am ]inut-o la sertar.
Cînd am aflat de concurs, am scris-o pe a doua, With aa LLittle
Help ffrom MMy FFriends, [i am trimis-o. Am fost foarte fericit\
cînd am auzit c\ au selectat-o. Dincolo de faptul c\ s`nt
regizori [i buni îndrum\tori, cei din dramAcum mai [i iubesc
teatrul t`n\r. Caut\ teme proaspete, de „aici [i acum”, fac
un teatru foarte viu [i f\r\ fi]e – deci m-a atras [i „paradigma”
colabor\rii regizor-dramaturg, dar [i atitudinea [i gusturile
lor. P`n\ la urm\ e vorba de... afinit\]i elective.
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MM
aria Manolescu este un scriitor cu trei
mîini: una pentru job-ul de
copywriter, una pentru teatru [i una
pentru proz\. Poate c\ a]i v\zut o

pies\ de teatru sau o reclam\ semnat\ Maria
Manolescu [i nici nu [tia]i. Noi am v\zut ce a
scris fiecare mîn\ în parte [i ne-a pl\cut, dar 
ne-am trezit cu alte curiozit\]i. Pentru a
transforma semnele de întrebare în puncte, am
stat de vorb\ cu Maria, la un pahar de vin, în
micul ei apartament, deasupra zonei Iancului-
Muncii. Despre cum se împac\ cele trei mîini,
dar [i despre altele, cu întreb\ri [i r\spunsuri,
ridic\m cortina, v\ prezent\m personajele [i v\
l\s\m s\ afla]i. (G.D.)
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